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Компетентнісно орієнтоване навчання іноземних мов у закладах загальної 

середньої освіти доцільно розглядати як здатність учнів відповідно до вікових 

особливостей і потенційних можливостей усвідомлено виконувати навчальні 

дії, що забезпечують оволодіння іншомовним спілкуванням в усній та письмовій 

формах у межах сфер, тем, ситуацій та з допомогою мовних засобів, окреслених 

чинною програмою. Відповідно, компетентна особистість учня кожного класу 

за результатами вивчення іноземної мови повинна бути здатною відповідно до 

навчальної програми демонструвати уміння ефективно користуватися 

іншомовною інформацією, окресленою її комунікативними потребами та 

презентованою соціальним оточенням, оцінювати її та добирати ту, яку потребує 

життєва діяльність, впливати на неї, адаптуючи її кількісні та якісні 

характеристики до власних іншомовних комунікативних намірів. Учень у межах 

змісту навчальної програми засобами іноземної мови повинен уміти 

аргументовано висловлювати власні думки, ідентифіковувати зміст прочитаних 

і почутих текстів, дотримуватися в різних соціальних середовищах адекватної 

комунікативної поведінки під час спілкування, прийнятої у країнах, мова яких 

вивчається, демонструвати свої ставлення до отриманої інформації з усних і 

письмових джерел [1].  

Зміст компетентнісно орієнтованого навчання іноземних мов передбачає 

формування в учнів ключових і міжкультурної іншомовної комунікативної як 

предметної з її структурними компонентами компетентностей. Їх формування 

засобами іноземної мови не є одноразовим видом діяльності у кожному класі. 

Робота в цій сфері зумовлюється тематикою спілкування, визначеною 

навчальною програмою. Серед ключових компетентностей є такі, формування 

яких відбувається постійно, у різних обсягах упродовж усього процесу навчання 

іноземної мови у закладах загальної середньої освіти. А є компетентності, 

вибіркове формування яких можливе лише у межах окремих тем спілкування у 

певних класах. Окрім того, формування деяких ключових компетентностей може 

здійснюватись інтегровано у межах кількох тем на різних етапах навчання. А це 

означає, що навчальна діяльність у певному класі, спрямована на формування 

деяких ключових компетентностей, може не відбуватись. 

Як зазначалося вище, компетентнісно орієнтоване навчання іноземної мови 

доцільно розглядати не тільки як процес формування ключових 
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компетентностей, але й також міжкультурної іншомовної комунікативної 

компетентності як предметної з усіма її компонентами (мовною, мовленнєвою, 

соціокультурною, загальнонавчальною). А відтак, цей феномен варто трактувати 

в таких аспектах:  

1) міжкультурна іншомовна комунікативна компетентність учнів – це 

сукупність набутих учнями знань, умінь, навичок, способів діяльності, ставлень, 

мотивів, необхідних для усвідомленого виконання комунікативних дій, 

спрямованих на оволодіння іншомовним спілкуванням у межах вимог 

навчальної програми для кожного класу;  

2) міжкультурна іншомовна комунікативна компетентність – це інтегрована 

характеристика особистості школяра, яка передбачає оволодіння досвідом 

іншомовного спілкування в усній та письмовій формах у межах програмових 

вимог і засвоєння культурних цінностей народу, мова якого вивчається, що 

здійснюється у формі діалогу культур;  

3) формування міжкультурної іншомовної комунікативної компетентності – 

це діяльність, яка організовується в межах таких структурних компонентів: – 

мотиваційного (ставлення учнів до навчання й усвідомлення соціальної потреби 

в оволодінні іноземною мовою як засобом міжкультурного спілкування, ціннісні 

орієнтації); – когнітивного (знання, уміння, навички, досвід іншомовної 

комунікативної діяльності); – діяльнісного (способи і форми виконання 

навчальних дій, спрямованих на усвідомлене оволодіння іншомовною 

комунікативною діяльністю); – контрольно-оцінного (самооцінювання і 

самоконтроль рівня власних навчальних досягнень); – рефлексивного 

(самоаналіз, самооцінка, самокорекція процесу і результатів навчання). 

До основних напрямів трансформації змісту навчання іноземних мов учнів 

закладів загальної середньої освіти відповідно до компетентнісної парадигми 

нами визначені такі: 

а) дидактичне переосмислення сутності навчального матеріалу під кутом 

зору його доцільності, доступності, відповідності іншомовним комунікативним 

потребам учнів певної вікової категорії, оптимальності для забезпечення їхніх 

комунікативних намірів; 

б) визначення значущих для учнів, відповідно до їхніх потенційних 

можливостей, зв’язків вивченого матеріалу із життєвою практикою, що 

асоціюється з рівнем його прагматичності — сферами використання в реальних 

умовах іншомовного спілкування; 

в) забезпечення ефективної та збалансованої активізації іншомовного 

матеріалу в різних видах мовленнєвої діяльності через умотивованість 

навчальних дій і використання оптимальної системи вправ і завдань та 

дидактично доцільних допоміжних матеріалів; 

г) сприяння усвідомленому і вмотивованому засвоєнню учнями способів 

діяльності з навчальним іншомовним матеріалом у межах певного кола понять, 

явищ, процесів, об’єктів, фактів, зокрема тем для спілкування, змісту мовних і 

мовленнєвих засобів, набуття досвіду самостійно виконувати мовні операції та 

мовленнєві дії тощо [2].  
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Саме ці положення можуть слугувати теоретико-методичним підґрунтям для 

побудови змісту компетентнісно орієнтованого навчання іноземної мови у 

сучасних закладах загальної середньої освіти. Досвід, якого набувають учні у 

процесі такого навчання, повинен спрямовуватися на забезпечення їх 

прагматичною інформацією з таких питань: 

• як організовувати/підтримувати іншомовне спілкування у різних 

соціально-комунікативних умовах, зокрема в типових ситуаціях повсякденного 

життя (побутова сфера, здійснення покупок, відвідування закладів медичної, 

культурно-розважальної, освітньої сфер тощо); 

• які мають бути норми комунікативної поведінки за різних обставин 

спілкування;  

• якими типовими мовленнєвими одиницями доцільно керуватися під час 

продукування висловлень у різних часових і локальних ситуаціях з різних тем 

(перезапитати, уточнити, висловити згоду/незгоду, радість/смуток тощо); 

• які іншомовні мовленнєві зразки необхідно використовувати в різних 

умовах спілкування, зокрема з представниками різних соціальних статусів і груп, 

на зустрічах/зібраннях різного спрямування; 

• як проявляти гнучкість своєї іншомовної комунікативної поведінки і які 

невербальні стратегії застосовувати за різних ситуативних обставин і умов 

дефіциту певного мовного і мовленнєвого досвіду; 

• з яких джерел і якими способами самостійно здобувати інформацію для 

задоволення власних іншомовних комунікативних потреб; 

• якими методами і в який спосіб удосконалювати власний іншомовний 

комунікативний досвід.  
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